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ABRAHAM COWLEY
The Grashopper

Happy Insect, what can be
In happiness compar'd to Thee?
Fed with nourishment divine,
The dewy Mornings gentle Wine!
Nature waits upon thee still,
And thy verdant Cup does fill,
‘Tis fill'd where ever thou dost tread,
Nature seife’s thy Ganimed.!
Thou dost drink, and dance, and sing;
Happier then the happiest King!
All the Fields which thou dost see,
All the Plants belong to Thee,

_All that Summer Hours produce,

Fertile made with early juice.

Man for thee does sow and plow;
Farmer He, and Land — Lord Thou!
Thou doest innocently joy:

Nor does thy Luxyry destroy;

The Shepherd gladly heareth thee,
More Harmonious then He.

Thee Country Hindes with gladness hear,
Prophet of the ripened year!

Thee Phoebus loves, and does inspire;
Phoebus is himself thy Sire.

-To thee of all things upon earth,

Life is no longer then thy Mirth.

Happy Insect, happy Thou,

Dost neither Age, nor Winter know.

But when thoust drunk, and danc'd, and sung,
Thy fill, the flowry Leaves among

(Voluptuous, and Wise with all,

Epicuroean Animal!)

Sated with thy Surmmer Feast,

Thou retir-est to endless Rest.

1. Jove's cupbearer
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The Wish

Well then; | now do plainiy see,
This busie world and 1 shall ne‘re agree;
The very Honey of ali earthiy joy
Does of all meats the soonest cloy,
And they (methinks) deserve my pity,
Who for it can endure the stings,
The Crowd, and Buz, and Murmurings
Of this great Hive, the City.

Ah, yet, e're | descent to th- Grave
May | a smalt House, and large Garden have!
And a few Friends, and Many Books, both true,
Both wise, and both delightful too!
And since Love ne’re will from me flee,
A Mistress moderately fair,
And good as Guardian- Angels are,
Oniy belov'd, and loving me!

Oh, Fountains, when in you shall |
My self, eas‘d of unpeaceful thoughts, espy?
Oh Fields! Oh Waods! whan, when shall | be made
The happy Tenant of your shade?
Here’s the Spring-head of Pleasures flood;
Where all the Riches lie, that she
Has coyn+d and stampt for good.

Pride and Ambition here,
Only in far fetcht Metaphors appear;
Here nought but winds can hurtful Murmurs scatter,
And nought but Eccho flatter.
The Gods, when they descended, hither
From Heav’en did always chuse their way;
And therefore we may boldly say,
That 'tis the way too thither,

How happy here should |,
And one dear She live, and embracing dy?
She who is all the waorld, and can exclude
in desarts Solitude,
t should have then this only fear,
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Lest men, when they my pleasures see,
Should hither throng to live like me,
And so make a City here.
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